
...

- Нет, подожди. Моя мама сказала мне, что многие дети рождаются с чертами стариков.
Видимо, они будут выглядеть лучше через несколько месяцев.

- Ах.

- М-м. Кроме того, они не могут контролировать свою голову. Я знаю это по личному опыту.

- Верно. Так что еще есть надежда.

- Так, есть ещё кое-что.

Мальчики оба вернулись к своей новой младшей сестре.

- Так, как ее зовут?

Хэй спросил Сюлань.

- Почему бы тебе не выбрать имя?

Сюлань сказала это с улыбкой. На что Хэй быстро ответил:

- А? Почему это должен быть я? Если уж кому-то и выбирать, то разве не Тяньланю?

- Э? Н-нет, я отдам тебе этот шанс, они-чан.

- Они-чан - твоя нога! Как я должен выбрать имя ребенка?

- Не беспокойся об этом, Маленький Хэй. Я уверена, ты сможешь выбрать хорошее имя.

- Это ... Кто выбрал имя Тяньланя?

- Это был мой отец.

- Он назвал Тяньланя в честь цвета его глаз?

- М-м.



- И меня назвали в честь цвета моей кожи?

- Мне так кажется.

- Тогда не пожалей потом.

- Не буду.

Сюлань заверила Хэя.

- Если это так, она девочка, и у нее нет врожденного теневого телосложения, она абсолютно
противоположна мне.

Хэй повернулся, чтобы посмотреть на свою младшую сестру.

- Так как я Хэй, то она будет Бай.

- ...

- ...

У Сюлань и Тяньланя были пустые выражения.

- Брат ... это ...

Тяньлань хотел что-то сказать, но Сюлань его перебила.

- Кажется, ей оно нравится.

Мальчики повернулись к своей младшей сестре. Она держала свои маленькие руки в
направлении Хэя. Казалось, что она хотела стать ближе к нему.

- А?

- Это ... Похоже, ты ей нравишься, брат.

- Понятно … Подожди!  Хахаха . Посмотри на это, брат. Я ей нравлюсь, но тебя она избегает.
Ты знаешь почему? Потому что я не уродливый, а ты жуткий. Хахаха.



Хэй был очень рад иметь ещё одного союзника по взглядам. Он не переставал осознавать, что
конкурирует с семилетним ребенком.

- Ты! Маленькая Бай, разве старший брат Тяньлань не лучше Хэя?

Тяньлань пытался заманить Бай к себе, но она продолжала смотреть на Хэя.

- Хахаха . Это бесполезно, брат. Наша сестра решила. Я победитель.

- Это! Это еще не конец.

- Хахаха .

Смех наполнял эту комнату, которую другие презирали.

- Ты хочешь подержать её?

Сюлань спросила Хэя.

- Это ... Что если я уроню ее?

- Давай на кровать.

- ... Хорошо...

Хэй забрался на кровать, и Сюлань подаал ему знак сесть на колени.

Затем она передала Бай Хэю, который аккуратно держал её.

«Угх. Слишком много света».

Когда они были так близко, на зрение Хэя повлияло свечение, окружающее Бай.

Бай, с другой стороны, похоже, очень понравилось на руках у Хэя. Она даже закрыла глаза и
уснула.

- Э? Это нормально?

- ...



- ...

Тяньлань и Сюлань молчали.

- Чего? Вы не знаете?

Хэю тоже было ничего не известно. В книгах, которые он прочитал, упоминалось, что
новорожденные дети обычно спят большую часть дня, но ни в одной из них не упоминается,
нормально ли спать вскоре после рождения.

Сам он не знал, потому что никогда не уставал.

Хэй решил передать Бай обратно Сюлань.

- ... Тогда, я думаю, здесь больше не на что смотреть.

Хэй произнёс это, положив руки за голову.

- М-м. Тогда я вернусь к тренировкам. Мама.

Тяньлань уведомил Сюлань перед отъездом.

- Итак ... Как долго ты будешь здесь располагаться?

- Что ты имеешь в виду?

- Медицинские проверки и еще много чего.

- Тут нет такой вещи...

Сюлань сказал это, поднимаясь с кровати.

- Давай. Пошли.

- Что прости?

Хэй собирался что-то сказать, но он вспомнил похожую ситуацию в день своего
рождения. Видимо, здесь не было послеродового ухода.



Трое, Хэй, Сюлань и Бай, которую держала Сюлань, вернулись в свою комнату.

Когда они приблизились к комнате, Хэй заметил, что горничная стоит за дверью. Она держала
в руках корзинку.

- Добро пожаловать, леди Сюлань. Я принесла одежду для новорожденного.

- Э? Почему я должен был быть обнаженным целый день, но Маленькая Бай немедленно
одевается?

Хэй был немного возмущен. Разве его рождение не было большим событием? Разве там не было
много людей, чтобы засвидетельствовать это? И все же он не получил одежду.

Эта его маленькая сестра, у которой была только собственная семья, сразу же получила
одежду.

« Вздох . Без разницы. В любом случае это не имеет большого значения».

Хэю было более интересно узнать, каковы отношения между этой девушкой и Сюлань.

Он вспомнил, что горничная всегда была почтительна и никогда не смотрела на него странным
образом.

- М-м.

Сюлань открыла дверь, и все вошли в комнату.

Она положила Бай на кровать, прежде чем взять корзинку у горничной.

- Тогда уидимся завтра, леди Сюлань.

Хэй наблюдал, как служанка поклонилась и вышла из комнаты.

- Муму. Кто эта девушка?

- О, она? Она говорит, что мой отец помогал ее семье. Я не знаю подробностей, но она
последовала за нами в клан Ву и служит моей личной горничной.

- Я понял.



«Этот дедушка не только выпекает невероятный хлеб, он много знает о мире и помогает
семьям на стороне. Интересно, что он за человек?»

Сюлань сначала нятнула памперс на Бай, а затем одела её. После чего она отправилась на свое
обычное место, оставив Бай в покое.

Хэй решил продолжить чтение, Бай должна немного поспать.

Примерно через час Хэй услышал звуки трепетания с кровати.

Он решил взглянуть, и то, что он увидел, заставило его испугаться.

Сюлань оставила Бай близко к краю кровати, и она смотрела на него, вытянув руки через край.

«Ах! Ты можешь упасть!»

Хэй подбежал и положил Бай обратно на кровать.

Он не думал об этом, когда сам был младенцем, но эта кровать вообще не была безопасной для
ребенка. С неё просто невероятно легко упасть.

Хэй посмотрел на Сюлань, которая, как обычно, пялилась в окно, и вздохнул.

Он повернулся к Бай, которая вытянула руки в его сторону.

- Это ... Думаю, ты можешь побыть со мной.

Хэй сообразил, что она не сможет упасть, если уже будет на полу, поэтому он поднял ее и взял
с собой к книгам.

Он сел, скрестив ноги, и положил Бай на свои бедра, а затем он вернулся к чтению книг.

«Угх, далеко не лучший способ читать».

Читать Хэю было значительно сложнее из-за свечения, которое излучала Бай.

Бай, похоже, всё также чувствовала себя комфортно, так как она мало двигалась.

Время от времени она наклонялась вперед, готовясь упасть, но Хэй подтягивал ее обратно, и



время от времени Сюлань брала Бай на кормление. Также может случиться неожиданная
грязная ситуация, с которой Сюлань тоже должна справиться.

Пришло время для купания.

Хэй решил позволить женщинам купаться самостоятельно. Он пойдет после.

После того, как Хэй достиг двухлетнего возраста, Сюлань дала ему больше свободы, чтобы он
мог теперь купаться самостоятельно и ел он только хлеб, как и Сюлань.

После купания трое отправились спать.

***

На следующий день, когда Хэй читал, он вспомнил, как Сюлань время от времени
разговаривала с ним, поэтому он начал читать вслух в надежде, что это поможет Бай.

В какой-то момент Бай начала ползать, следуя за Хэем, пока он тренировался. Хэй решил
двигаться помедленнее и позволить сестренке следовать за ним.

Примерно через три месяца Хэй заметил, что Бай начинает говорить. Это была детская чепуха,
но она не слишком отличалась от того, как разговаривал он, когда был ещё младше.

«Хм ... Ты что, тоже из другого мира?»

Из книг, которые он прочитал о воспитании детей, Хэй знал, что для младенцев было не
слишком странно начинать произносить такие слова, как «мама» и «папа», когда им было
около трех месяцев, но Бай не говорила таких простых вещей.

Из того, что ему удалось разобрать, она уже говорила предложениями.

Хэй решил следить за ней дальше.

***

Еще через несколько месяцев Бай повторяла слова, которые он произносил вслух. Они были
невнятны, но ее способность понять их была довольно шокирующей.

«Это ... Ты действительно из другого мира что-ли?»



К тому времени, когда ей было девять месяцев, Бай даже смогла прочесть некоторые слова
самостоятельно.

«Э? Где я сейчас? Это нормально? Это не может быть нормой, верно?»

Она также начала ходить в этом возрасте, но это не шокировало Хэя. Согласно книгам,
которые он прочел, девять месяцев были нормальным возрастом для начала ходьбы.

Просто она на самом деле не упала, как многие дети. Она была довольно стабильной с самого
начала.

«Я думаю, нам стоит дать ей несколько книг для чтения».

Хэй решил попросить горничную принести Бай книги для детей.

***

После нескольких недель чтения детских книг Бай уже не интересовалась ими. Она подошла к
Хэю и взяла одну из его книг.

Видя, как маленький ребенок читает такую ​​толстую книгу, Хэй испытал сильнейший шок.

Через несколько месяцев Хэю пришлось спросить.

- Ты понимаешь что тут написано?

- Хм?

Бай вопросительно посмотрела на Хэя.

« Уф . Похоже, она просто играется».

- Мм. Тут говорится о духовных корнях. Мне интересно, как духи тех, у кого нет духовных
корней, остаются в их телах.

- Чего?!

Хэй был в шоке. Он смотрел широко раскрытыми глазами на Бай, которая только что выразила
ту же мысль, которая пришла ему в голову, когда он впервые читал эти книги.



- К-как ...

- Ты тоже не знаешь, брат?

- Это ... Я сам задавался вопросом касательно происходящего. Эти книги не вдавались в
подробности об этом.

- Понятно. Какая жалость.

У Бай было разочарованное лицо, и она снова повернулась к своей книге.

- ... Кандидат номер два? Каких детей рожает Муму?

Хэй был шокирован до глубины души, но он также был весьма доволен ситуацией. Он только
что нашел другого кандидата в сильнейшие в мире.

«Похоже, удача действительно сваливается на меня с неба».

Хэй почувствовал себя плохо из-за того, что усомнился в Кристаллии. То, что он не мог видеть
влияние способностей, не означало, что они не функционируют должны образом.
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